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Características ortográficas

Sonido se usaban 
las letras 

Ejemplos

/i/ i, y dinero, dynero

/u/ u, v , una, vna; un, vn, 

/b/ b,v,u iba, ivan, aguijaua
(aguijaba)

/l/ l, ll cielo, ciello, pielles

/s/ s, ss pienssan, ssea, 
Alfonso, posada

/ts/ Ç çid, coraçón, cabeça

/j/ g, gg, j, x muggier, ojo, dexado

/r/ r, rr rey, Irritad

LA LETRA H:

A veces se omitía (ombro, avie, ovieron)
A veces se usaba, bajo la influencia de la etimología 
(“Dexado ha heredades e casa e palacios”).
O era representada por la  f: fermosa, 

Contracción de palabras. Deste.

Uso del nexo e, en lugar de la y. 
maltrecha e grave.



GARCILASO DE LA VEGA
Egloga 1 

Más convenible fuera aquesta suerte 
a los cansados años de mi vida, 
que’s más que’l hierro fuerte, 
pues no la ha quebrantado tu partida.

¿Dó están agora aquellos claros ojos 
que llevaban tras sí, como colgada, 
mi ánima doquier que ellos se volvían?

Los cabellos que vían con gran desprecio al oro, 
como a menor tesoro,

EL MIO CID

...que a mío Çid Roy Díaz que nadi non diessen posada, 
e aquel que gela (se la) diesse
sopiese vera palabra.



PETRARCA
Fragmento CCLXVIII

Amor, te hablo a ti, pues te provoca 
cuánto es mi daño grave;
y sé que a ti mi mal duele
y abruma, o mejor nuestro, 

que en la misma roca rompió de 
ambos la nave, y el sol nos 
ocultó la misma bruma.

¿Qué ingenio con la pluma
podría pintar mi mísero arrebato?
¡Ay, ciego mundo ingrato!

Dante Alighieri
La Divina Comedia (fragmento)

" Y cuál cortado y cuál roto su 
miembro mostrase, vanamente 
imitaría de la novena bolsa el modo 
inmundo.

Una cuba, que duela o fondo pierde,
como a uno yo vi, no se vacía,
de la barbilla abierto al bajo vientre;
por las piernas las tripas le colgaban,
vela la asadura, el triste saco
que hace mierda de todo lo que engulle.

Mientras que en verlo todo me 
ocupaba, me miró y con la mano se abrió 
el pecho diciendo: ¡Mira cómo me 
desgarro!
y mira qué tan maltrecho está Mahoma!

GARCILASO DE LA VEGA 
Soneto x

¡Oh dulces prendas, por mí mal halladas,
dulces y alegres cuando Dios quería,
Juntas estáis en la memoria mía,
y con ella en mi muerte conjuradas!

¿Quién me dijera, cuando las pasadas
horas que en tanto bien por vos me vía,
que me habiáis de ser en algún día
con tan grave dolor representadas?

Pues en una hora junto me llevastes
todo el bien que por términos me distes,
lleváme junto el mal que me dejastes;

si no, sospecharé que me pusistes
en tantos bienes, porque deseastes
verme morir entre memorias tristes.

EJEMPLOS



GARCILASO DE LA VEGA 
Soneto x

¡Oh dulces prendas, por mí mal halladas,
dulces y alegres cuando Dios quería,
Juntas estáis en la memoria mía,
y con ella en mi muerte conjuradas!

¿Quién me dijera, cuando las pasadas
horas que en tanto bien por vos me vía,
que me habiáis de ser en algún día
con tan grave dolor representadas?

Pues en una hora junto me llevastes
todo el bien que por términos me distes,
lleváme junto el mal que me dejastes;

si no, sospecharé que me pusistes
en tantos bienes, porque deseastes
verme morir entre memorias tristes.

PETRARCA
Fragmento CCLXVIII

Amor, te hablo a ti, pues te provoca 
cuánto es mi daño grave;
y sé que a ti mi mal duele
y abruma, o mejor nuestro, 
que en la misma roca rompió de 
ambos la nave, y el sol nos 
ocultó la misma bruma.

¿Qué ingenio con la pluma
podría pintar mi mísero arrebato?
¡Ay, ciego mundo ingrato!

Dante Alighieri
La Divina Comedia (fragmento)

" Y cuál cortado y cuál roto su 
miembro mostrase, vanamente imitaría de la 
novena bolsa el modo inmundo.

Una cuba, que duela o fondo pierde,
como a uno yo vi, no se vacía,
de la barbilla abierto al bajo vientre;
por las piernas las tripas le colgaban,
vela la asadura, el triste saco
que hace mierda de todo lo que engulle.

Mientras que en verlo todo me ocupaba, me 
miró y con la mano se abrió el 
pecho diciendo: ¡Mira cómo me desgarro!
y mira qué tan maltrecho está Mahoma!

EJEMPLOS

En el poema de Garcilaso de la vega, nos damos cuenta 
que algunas palabras no existen en nuestros días  y en 
otras sólo hay letras de más o contracciones.
dichos cambios son los siguientes.

1.- utiliza el vosotros en lugar de nosotros. Vos, Estáis, 
habiáis
2.- se eliminan algunas letras, vía en lugar de veía 
3.- y existen palabras que en la actualidad evolucionaron 
eliminando la última letra  : llevastes, dejastes, pusistes, 
deseastes.



Dante Alighieri
La Divina Comedia (fragmento)

" Y cuál cortado y cuál roto su 
miembro mostrase, vanamente 
imitaría de la novena bolsa el modo 
inmundo.

Una cuba, que duela o fondo pierde,
como a uno yo vi, no se vacía,
de la barbilla abierto al bajo vientre;

por las piernas las tripas le colgaban,
veía la asadura, el triste saco
que hace mierda de todo lo que engulle.

Mientras que en verlo todo me 
ocupaba, me miró y con la mano se abrió 
el pecho diciendo: ¡Mira cómo me 
desgarro!
y mira qué tan maltrecho está Mahoma!

PETRARCA
Fragmento CCLXVIII

Amor, te hablo a ti, pues te provoca 
cuánto es mi daño grave;
y sé que a ti mi mal duele
y abruma, o mejor nuestro, 
que en la misma roca rompió de 
ambos la nave, y el sol nos 
ocultó la misma bruma.

¿Qué ingenio con la pluma
podría pintar mi mísero arrebato?
¡Ay, ciego mundo ingrato!

GARCILASO DE LA VEGA 
Soneto x

¡Oh dulces prendas, por mí mal halladas,
dulces y alegres cuando Dios quería,
Juntas estáis en la memoria mía,
y con ella en mi muerte conjuradas!

¿Quién me dijera, cuando las pasadas
horas que en tanto bien por vos me vía,
que me habiáis de ser en algún día
con tan grave dolor representadas?

Pues en una hora junto me llevastes
todo el bien que por términos me distes,
lleváme junto el mal que me dejastes;

si no, sospecharé que me pusistes
en tantos bienes, porque deseastes
verme morir entre memorias tristes.

EJEMPLOS

En este fragmento perteneciente a La Divina 
Comedia de Dante Alighieri. Nos damos 
cuenta que utiliza un vocabulario lírico, es 
decir; poético, literario.  
proveniente del italiano, en forma versificada.



PETRARCA
Fragmento CCLXVIII

Amor, te hablo a ti, pues te provoca 
cuánto es mi daño grave;
y sé que a ti mi mal duele
y abruma, o mejor nuestro, 

que en la misma roca rompió de 
ambos la nave, y el sol nos 
ocultó la misma bruma.

¿Qué ingenio con la pluma
podría pintar mi mísero arrebato?
¡Ay, ciego mundo ingrato!

Dante Alighieri
La Divina Comedia (fragmento)

" Y cuál cortado y cuál roto su 
miembro mostrase, vanamente imitaría de la 
novena bolsa el modo inmundo.

Una cuba, que duela o fondo pierde,
como a uno yo vi, no se vacía,
de la barbilla abierto al bajo vientre;
por las piernas las tripas le colgaban,
vela la asadura, el triste saco
que hace mierda de todo lo que engulle.

Mientras que en verlo todo me ocupaba, me 
miró y con la mano se abrió el 
pecho diciendo: ¡Mira cómo me desgarro!
y mira qué tan maltrecho está Mahoma!

GARCILASO DE LA VEGA 
Soneto x

¡Oh dulces prendas, por mí mal halladas,
dulces y alegres cuando Dios quería,
Juntas estáis en la memoria mía,
y con ella en mi muerte conjuradas!

¿Quién me dijera, cuando las pasadas
horas que en tanto bien por vos me vía,
que me habiáis de ser en algún día
con tan grave dolor representadas?

Pues en una hora junto me llevastes
todo el bien que por términos me distes,
lleváme junto el mal que me dejastes;

si no, sospecharé que me pusistes
en tantos bienes, porque deseastes
verme morir entre memorias tristes.

EJEMPLOS

En el fragmento del poema CCLXVIII de Petrarca, 
nos damos cuenta que el español ya evoluciono y es 
más entendible y cercano a nuestros días. Sin 
embargo, sigue utilizando un lenguaje poético, bello 
y culto. Auxiliado de metáforas. 


